
L.V.G. Hartham GmbH
Robert-Bosch-Ring 3
D-84375 Kirchdorf am Inn

Telefon: +49 (0)85 71 / 92 556 - 0
Fax:  +49 (0)85 71 / 92 556 - 19 CZ Návod k provozu

www.lumag-maschinen.com
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VS 80C

____________________________________________________________________________
podpis
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zanikne nárok na záruku.
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Model: VS 80C

motor

cm3 196

Motordrehzahl 3600

l

Sorte

l

Sorte

l

mm

mm

mm

kN 12

mm 40 - 66

600 - 700

Hmotnost kg 79

108

pracovišti.
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Motor se nedá spustit.
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 WARNUNG

 WARNING

 VARAVÁNÍ

 UWAGA

 WARNUNG

 WARNING

 VARAVÁNÍ

 UWAGA

VORSICHT
CAUTION
POZOR

VORSICHT
CAUTION
POZOR

WAWA

Vor der ersten Inbetriebnahme muss Motorenöl aufgefüllt werden.
Fehlerhafte Ölfüllung kann zu irreparablen Schäden des Motors führen.
In diesem Fall distanzieren sich Verkäufer, sowie Hersteller von jeglichen
Garantieleistungen.

Oil has been drained for transporting.
Failure to fill engine sump with oil before starting engine will result in
permanent damage and will void engine warranty.

.

szkód silnika. W tym wypadku zarówno sprzedawca, jak i producent

HINWEIS
NOTICE
POKYN

WSKAZÓWKA
Vor der ersten Inbetriebnahme muss Motorenöl aufgefüllt werden.
Fehlerhafte Ölfüllung kann zu irreparablen Schäden des Motors führen.
In diesem Fall distanzieren sich Verkäufer, sowie Hersteller von jeglichen
Garantieleistungen.

Oil has been drained for transporting.
Failure to fill engine sump with oil before starting engine will result in
permanent damage and will void engine warranty.

.

szkód silnika. W tym wypadku zarówno sprzedawca, jak i producent

HINWEIS
NOTICE
POKYN

WSKAZÓWKA

MAX.            RPM               MIN.MAX.            RPM               MIN.

VS 80C
Bj./Ser.-Nr.:

kW: 1/min:ccm:

kN: m/min:kg:

L.V.G. Hartham GmbH, 
Robert-Bosch-Ring 3, D-84375 Kirchdorf/Inn

Vibrationsstampfer

Art.No. VS80C

VS 80C
Bj./Ser.-Nr.:

kW: 1/min:ccm:

kN: m/min:kg:

L.V.G. Hartham GmbH, 
Robert-Bosch-Ring 3, D-84375 Kirchdorf/Inn

Vibrationsstampfer

Art.No. VS80C
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provozem 25 hodin 50 hodin 100 hodin hodin
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